
ਟ੅ਡੀ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰੁ ੪ ਦੁ਩ਦ੃    ੴ ਸਤਤਗੁਰ ਩ਰਸਾਤਦ ॥ ਰੂੜ੅ ਮਨੁ ਹਤਰ ਰੰਗ੅ ਲ੅ੜ੄ ॥ ਗਾਲੀ ਹਤਰ 
ਨੀਹੁ ਨ ਹ੅ਇ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹਉ ਢੂਢ੃ਦੀ ਦਰਸਨ ਕਾਰਤਣ ਬੀਥੀ ਬੀਥੀ ਩੃ਖਾ ॥ ਗੁਰ ਤਮਤਲ ਭਰਮੁ 
ਗਵਾਇਆ ਹ੃ ॥ ੧॥ ਇਹ ਬੁਤਧ ਩ਾਈ ਮ੄ ਸਾਧੂ ਕੰਨਹੁ ਲ੃ਖੁ ਤਲਤਖਓ ਧੁਤਰ ਮਾਥ੄ ॥ ਇਹ ਤਬਤਧ 
ਨਾਨਕ ਹਤਰ ਨ੄ਣ ਅਲ੅ਇ ॥੨॥੧॥੧੮॥ {਩ੰਨਾ 715} 

਩ਦਅਰਥ:- ਰੂੜ੉—ਸ ੁੰਦਰ। ਰੂੜ੉ ਹਰਰ ਰੁੰਗ੉—਩ਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਸ੉ਹਣਾ ਩ਰੇਮ-ਰੁੰਗ। ਲ੉ੜ—ੈਚਾਹ ੁੰਦਾ ਹੈ। ਗਾਲੀ—

(ਰਨਰੀਆ)ਂ ਗੱਲਾਂ ਨਾਲ। ਨੀਹ —ਰਨਹ , ਩ਰੇਮ। ਰਹਾਉ।  

ਹਉ—ਮੈਂ। ਢੂਢੇਦੀ—ਢੂੁੰਢਦੀ ਰਹੀ। ਬੀਥੀ—{vIiQ} ਗਲੀ। ਬੀਥੀ ਬੀਥੀ—ਗਲੀ ਗਲੀ, ਜਾ਩ ਤਾ਩ ਕਰਮ 

ਕਾਂਡ ਆਰਦਕ ਦੀ ਹਰੇਕ ਗਲੀ। ਩ੇਖਾ—਩ੇਖਾ,ਂ ਮੈਂ ਵੇਰਖਆ। ਰਮਰਲ—ਰਮਲ ਕੇ। ਭਰਮ —ਭਟਕਦਾ।1।  

ਬ ਰਧ—ਅਕਲ, ਸਮਝ। ਸਾਧੂ ਕੁੰਨਹ —ਗ ਰ ੂ਩ਾਸੋਂ। ਧ ਰਰ—ਧ ਰ ਦਰਗਾਹ ਤੋਂ। ਅਲ੉ਇ—(ਮੈਂ) ਵੇਖ ਰਲਆ।2।  

ਅਰਥ:- (ਹੇ ਭਾਈ! ਉਂਞ ਤਾਂ ਇਹ) ਮਨ ਩ਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਸ੉ਹਣਾ ਩ਰੇਮ-ਰੁੰਗ (਩ਰਾ਩ਤ ਕਰਨਾ) ਚਾਹ ੁੰਦਾ ਰਰਹੁੰਦਾ ਹੈ, 

਩ਰ ਰਨਰੀਆ ਂਗੱਲਾਂ ਨਾਲ ਩ਰੇਮ ਨਹੀਂ ਰਮਲਦਾ। ਰਹਾਉ।  

ਹੇ ਭਾਈ! ਩ਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਦਰਸਨ ਕਰਨ ਵਾਸਤੇ ਮੈਂ (ਜਾ਩ ਤਾ਩ ਕਰਮ ਕਾਂਡ ਆਰਦਕ ਦੀ) ਗਲੀ ਗਲੀ ਢੂੁੰਢਦੀ 

ਰਹੀ, ਵੇਖਦੀ ਰਹੀ। (ਆਖ਼ਰ) ਗ ਰ ੂਨੂੁੰ ਰਮਲ ਕੇ (ਮੈਂ ਆ਩ਣੇ ਮਨ ਦੀ) ਭਟਕਣਾ ਦੂਰ ਕੀਤੀ ਹੈ।1।  

(ਹੇ ਭਾਈ! ਮਨ ਦੀ ਭਟਕਣਾ ਦੂਰ ਕਰਨ ਦੀ) ਇਹ ਅਕਲ ਮੈਂ ਗ ਰ ੂ਩ਾਸੋਂ ਹਾਸਲ ਕੀਤੀ, ਮੇਰੇ ਮੱਥੇ ਉਤੇ (ਗ ਰ ੂਦ ੇ

ਰਮਲਾ਩ ਦਾ) ਲੇਖ ਧ ਰ ਦਰਗਾਹ ਤੋਂ ਰਲਰਖਆ ਹ੉ਇਆ ਸੀ। ਹੇ ਨਾਨਕ! (ਆਖ—) ਇਸ ਤਰ੍ਾ ਂਮੈਂ ਩ਰਮਾਤਮਾ ਨੂੁੰ 

(ਹਰ ਥਾਂ ਵੱਸਦਾ) ਆ਩ਣੀਆ ਂਅੱਖਾਂ ਨਾਲ ਵੇਖ ਰਲਆ।2।1। 18।  

  


